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WORDS AND PHRASES, 

CRUISER. 
In th£l last number of the MARINER's 

MIRROR, L. G. C. L., referring to the 
occurrence of the verb " to cruise " in the 
Calendar of the Pepysian MSS. (ii., 104) 
under date 1673, suggests that the 
Editor may have paraphrased the docu
ment. In order to remove this doubt it 
should be said that the sentence as it 
stands in the original MSS. begins : " As 
to ye Holmes Shee being designed to 
Crewze in ye Na;ro.v."-J. R. T. 

MAi~. 

Is not Main as right a contraction of 
Main Sea or Main Ocean as of Main land ? 
In the Fifth Voyage to Virginia, 1590, 
Hakluyt (Maclehose Edition, 1904, Vol. 
VIII., p. 414) we find " wheras goeth a 
fret out of the maine Sea into the inner 
waters, whiche part the Ilandes and the 
maine land.' And Spenser, in ' Colin 
Clouts come home again,' has: 

" Whom when I asked from what place he 
came, 

And how he hight, himselfe he did 
ycleep&, 

The Shepheard of the Ocean by name, 
And said he came far from the main-

sea-deepe." 

The vulgar error is not using main for sea, 
but not understanding that Spanish 
Main refers to the land.-A. M. 

With reference to G. A. R. C.'s note (p. 
217), I think the following quotation 
from Waller seems somewhat to the 
point:-

"And now some months encamping on the 
Main, 

Our Naval Army had besieged Spain; 
They that the whole World's Monarchy 

designed, 
Are to their Ports, by our bold Fleets, 

confin'd: 
From whence our Red Cross they trium-

phant see, 
Riding, without a rival, on the Sea. 
Others may use the Ocean as their Road, 
Only the English make it their Abode: 
When ready sails with every Wind, can fly, 
And make a Cov'nant with the inconstant 

sky. 
Our Oaks secure as if they there took Root : 
We tread on Billows with a steady Foot." 

C. C. G. 

"FL~rE, ou PINQUE." 
" Flute, ou vaisseau arme en fltite." 

In French this would not mean " armed " 
en flute, but fitted in flute fashion. Naval 
writers, particularly Marryat, use the 
expression as meaning partly armed, 
presumably with an upper tier of guns 
only, the vessel below the upper deck 
being fitted for stores, horses, or troops. 
Was this term borrowed and used in an 
English sense ?-W. B. W. 
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